Allegato 1/EK-1
DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI ATTO NOTORIO E REQUISITI GENERALI
RESMİ MAKAMBILARCA ONAYLI TAAHHÜTNAME VE GENEL ŞARTLAR BEYANI

	
Rappresentante legale dello sponsor- Yasal Temsilci

	
Nome e cognome
Aşağıda imzası bulunan
	

	
Data e luogo di nascita
Doğum Yeri/Doğum Tarihi
	

	
Codice Fiscale o N. Documento
T.C. Kimlik No o Pasaport No:
	

	
Posizione/titolo ad agire
(Şirketteki Görevi) sıfatıyla:
	

	
Indirizzo postale
Adres
	

	
Telefono
Telefon
	

	
E-mail
E-posta
	



	
Sponsor

	
Denominazione
Kurum Unvanı
	

	
Dati fiscali (P.IVA / Cod. Fiscale)
Vergi Dairesi ve Numarası
	

	
Indirizzo postale
E-posta Adresi
	

	
Recapito telefonico
Telefon
	

	
Sito web ove esistente
İnternet sitesi (varsa) 
	



Ai sensi e per gli effetti degli articoli 46 e 47 del decreto del Presidente della Repubblica n.445 del 28.12. 2000 e s.m., consapevole delle responsabilità e delle conseguenze civili e penali in caso di dichiarazioni mendaci e/o formazione ovvero uso di atti falsi e consapevole altresì che, qualora emerga la non veridicità del contenuto della presente dichiarazione, il soggetto dichiarante decadrà dai benefici per i quali la stessa è rilasciata

28.12.2000 tarihli ve 445 sayılı Cumhurbaşkanlığı Kararnamesinin (D.P.R.) 46 e 47. maddeleri ile sonraki değişiklikleri uyarınca ve bu maddelerin hükümleri doğrultusunda; yalan beyanda bulunulması ve/veya sahte belge düzenlenmesi ya da kullanılması durumunda doğacak hukuki ve cezai sorumluluklar ile sonuçların bilincinde olarak ve ayrıca işbu beyan içeriğinin gerçeğe aykırı olduğunun tespit edilmesi halinde beyan sahibinin beyanın düzenlenme amacını oluşturan tüm hak ve menfaatlerden mahrum kalacağını kabul ederek
DICHIARA/ BEYAN EDER Kİ

· di accettare senza riserve o eccezioni le disposizioni e le condizioni contenute nell’avviso pubblico in materia di ricerca di sponsorizzazioni pubblicato sul sito del Consolato Generale d’Italia in Istanbul per l’anno 2026, del quale conferma la piena presa visione;

İstanbul İtalya Başkonsolosluğu’nun internet sitesinde 2026 yılı için yayımlanan sponsorluk arayışına ilişkin kamuoyu duyurusunda yer alan hüküm ve koşulları tamamen incelediğini onaylayarak, bunları kayıtsız ve şartsız olarak kabul ettiğini;

· di essere in possesso dei requisiti di partecipazione e di idoneità professionale dettagliati nel predetto avviso;

Bahse konu duyuruda ayrıntıları belirtilen katılım şartlarına ve mesleki yeterlilik gereksinimlerine sahip olduğunu;

· che nessuno dei soggetti dotati di poteri di rappresentanza, direzione o vigilanza in riferimento allo Sponsor si trova in una o più condizioni di esclusione ai sensi degli articoli 94 e 95 del Decreto Legislativo 31 marzo 2023, n. 36 (Codice dei contratti pubblici), con particolare riferimento, a titolo non esclusivo, alle fattispecie relative a:

Sponsor bünyesinde temsil, yönetim veya denetim yetkisine sahip kişilerin hiçbirinin, 31 Mart 2023 tarihli ve 36 sayılı Kanun Hükmünde Kararname’nin (Kamu İhale Kanunu) 94 ve 95. maddeleri uyarınca ihaleden dışlanma nedenlerinin hiçbirine tabi olmadığını; bu kapsamda özellikle ve sınırlı olmamak kaydıyla aşağıdaki durumların bulunmadığını:

· condanne penali definitive o decreti penali di condanna irrevocabili/ Kesinleşmiş mahkumiyet kararları veya geri alınamaz nitelikteki cezai mahkumiyet kararnameleri;

· violazioni gravi e definitive concernenti il pagamento di imposte, tasse o contributi previdenziali nel Paese in cui l’operatore è stabilito, in Italia e nel Paese in cui si svolge la sponsorizzazione/ Operatörün yerleşik olduğu ülkede, İtalya'da ve sponsorluğun gerçekleştiği ülkede vergi, resim, harç veya sosyal güvenlik primlerinin ödenmesine ilişkin ciddi ve kesinleşmiş ihlaller,

· motivi di esclusione legati a insolvenza, liquidazione giudiziale, conflitto di interessi o gravi illeciti professionali/ Aciz hali, adli tasfiye, çıkar çatışması veya ciddi mesleki ihlallere bağlı dışlanma nedenleri;

· situazioni equivalenti previste dall’ordinamento del Paese in cui si svolge la sponsorizzazione/ Sponsorluğun gerçekleştiği ülkenin hukuk düzeninde öngörülen eş değer durumlar; 

· che nessuno dei soggetti dotati di poteri di rappresentanza ha impedimenti derivanti dalla normativa antimafia o dalla sottomissione a misure di prevenzione ai sensi del D.Lgs. n. 159/2011/ Temsil yetkisine sahip kişilerin hiçbirinin, 159/2011 sayılı Kanun Hükmünde Kararname uyarınca mafya karşıtı (antimafia) mevzuattan veya önleyici tedbirlere tabi tutulmaktan kaynaklanan bir engeli bulunmadığını;

· che la prestazione di sponsorizzazione che si intende offrire è coerente con l’oggetto della propria attività commerciale o istituzionale, così come descritta nella documentazione legale, nell'atto costitutivo o nello statuto del soggetto giuridico/ente/ditta/associazione proponente/Sunulması planlanan sponsorluk ediminin, teklif sunan tüzel kişinin/kurumun/firmanın/derneğin yasal belgelerinde, kuruluş sözleşmesinde veya tüzüğünde belirtilen ticari veya kurumsal faaliyet konusuyla uyumlu olduğunu.

Il/I Rappresentante/i dichiara/dichiarano formalmente che le informazioni riportate nella presente dichiarazione sono veritiere e corrette. Con la presente, si attesta l’assenza dei motivi di esclusione ed il possesso dei requisiti di cui sopra.
Yasal Temsilci/Temsilciler, işbu beyanda yer alan bilgilerin doğru ve gerçek olduğunu resmi olarak beyan ederler. İşbu belge ile yukarıda belirtilen dışlanma nedenlerinin bulunmadığı ve gerekli şartlara haiz olunduğu tasdik olunur.

Il/i sottoscritto/i accetta/accettano senza riserve o eccezioni le disposizioni e le condizioni contenute nell’avviso pubblico di cui alla presente autocertificazione.
Aşağıda imzası bulunan(lar), işbu taahhütnamenin konusunu oluşturan kamuoyu duyurusunda yer alan hüküm ve koşul ve düzenlemeleri kayıtsız ve şartsız olarak kabul eder(ler).


Luogo e data,
Yer ve Tarih,




Nome, cognome e qualità del/dei firmatario/firmatari
İmza sahibinin/sahiplerinin adı, soyadı ve sıfatı






⚠️ ALLEGARE COPIA DEL DOCUMENTO DI IDENTITÀ DI CIASCUN FIRMATARIO
⚠️HER BİR İMZA SAHİBİNİN KİMLİK BELGESİ FOTOKOPİSİ EKLENMELİDİR.
